
FRED EASYPORT PLUS

The Art of Saving Lives

Defibrillatore compatto e potente per chiunque, in qualsiasi momento e ovunque
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FRED EASYPORT PLUS
Il compagno di viaggio ideale

FRED easyport plus, il 
defibrillatore tascabile, si 
inserisce facilmente nella 
borsa di ogni medico e nel 
kit di emergenza. È il 
compagno ideale per ogni 
intervento.

UNA QUESTIONE CHE CI 
RIGUARDA TUTTI

Sono oltre 7 milioni le persone 
colpite ogni anno da arresto car-
diaco improvviso, in tutto il mon-
do. L’arresto cardiaco improvviso 
può colpire chiunque, in qualsiasi 
luogo e in qualunque momento.

La defibrillazione eroga energia 
elettrica al cuore, ristabilendo un 
ritmo cardiaco appropriato. L’uso 
di un defibrillatore in combinazio-
ne con compressioni toraciche 
correttamente eseguite rappre-
senta l’unica terapia in grado di 
salvare la vita di un paziente.

FACILE DA TRASPORTARE

Come defibrillatore tascabile, 
FRED easyport plus pesa solo 780 
grammi e combina le piccole di-
mensioni con grandi funzionalità.

EROGARE LA SCARICA NON 
APPENA NECESSARIO

Le linee guida internazionali sot-
tolineano l'importanza di ridurre 
al minimo il ritardo dell'erogazio-
ne delle scariche. Per ridurre que-
sto ritardo, FRED easyport plus 
dispone di un sistema di analisi 
rapida e carica sistematicamente 
l'energia necessaria in modo che 
la scarica possa essere erogata 
non appena il dispositivo la 
raccomanda.

ADATTATO A QUALSIASI 
UTENTE

FRED easyport plus è adatto sia per 
utenti abituali che per utenti occa-
sionali. Può essere utilizzato con una 
batteria ricaricabile o monouso. Il 
caricabatterie esterno può caricare 
due batterie contemporaneamente. 

FEEDBACK PER CPR

La sola defibrillazione non è suffi-
ciente. Per mantenere un buon 
afflusso di ossigeno agli organi, la 
rianimazione cardiopolmonare (CPR) 
deve essere effettuata corretta-
mente per ripristinare un corretto 
flusso ematico.

FRED easyport plus aiuta l’utilizza-
tore a eseguire le compressioni 
toraciche con la massima efficienza:

		 indicando la corretta profondità, 
frequenza e l'indietreggiamento*

	 impostando un ritmo regolare 

mediante il metronomo

Quando si utilizza il sensore ARGUS 
LifePoint, il soccorritore beneficia di 
un'assistenza vocale e visiva attra-
verso messaggi a colori visualizzati 
sullo schermo durante l'esecuzione 
delle compressioni toraciche.

*Indietreggiamento non disponibile in Francia, 
Germania, Regno Unito e Stati Uniti
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TRACKING DELLE 
INFORMAZIONI

FRED easyport plus registra i dati 
degli interventi, consentendo al 
personale medico e ai medici di 
emergenza di ottenere una panora-
mica migliore della situazione del 
paziente.
	 Qualità della CPR
	 Curva ECG
	 Curva impedenza
	 Eventi

RECUPERO DELLE 
INFORMAZIONI 

Grazie alle funzionalità USB e Blue-
tooth, i file salvati possono essere 
facilmente rivisti e gestiti nel SEMA, 
la soluzione di gestione dati di 
SCHILLER.
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FRED easyport plus è disponibile in tre versioni adatte ai diversi livelli di utenza.

UN DISPOSITIVO PER OGNI ESIGENZA

AED FIRST

Il FRED easyport plus semiautoma-
tico con l'involucro grigio richiede la 
conferma del soccorritore per dare 
una scarica.

Una curva ECG può essere visualiz-
zata sull'ampio display LCD a colori.

Adatto per i primi soccorritori.

AED AUTO

Il FRED easyport plus 
completamente automatico non 
richiede alcuna azione da parte del 
soccorritore. Dopo l'analisi della 
frequenza cardiaca, il dispositivo 
determina se è necessario erogare 
una scarica. In tal caso, la scarica 
viene erogata automaticamente.

Una curva ECG può essere visualiz-
zata sull'ampio display LCD a colori.

Adatto per soccorritori laici 
addestrati.

AED MANUAL

Distinguendosi per il suo involucro 
rosso, il FRED easyport plus manua-
le permette a medici e paramedici di 
passare alla modalità manuale. 
Grazie alla visualizzazione dell'ECG, 
gli operatori sanitari possono deter-
minare se è necessario erogare una 
scarica.

Adatto ai medici.
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SEMPRE PRONTO 

Il FRED easyport plus esegue regolarmente e 
automaticamente dei test di autocontrollo 
per verificare che funzioni correttamente. Il 
suo stato è indicato dal pulsante on/off 
lampeggiante.

TRASMISSIONE DATI AL SEMA

I dati degli interventi possono essere inviati 
tramite USB o Bluetooth per la revisione da 
parte degli operatori sanitari.

PROGETTATO PER DURARE

Classificato IP44, il FRED easyport plus 
resiste all'ingresso di spruzzi d'acqua.

GUADAGNARE SECONDI PREZIOSI 

Gli elettrodi di defibrillazione sono pre-colle-
gati per una rapida applicazione sul torace 
del paziente. L'analisi della frequenza cardia-
ca inizia immediatamente, riducendo così il 
tempo fino all'erogazione della scarica.

COMPATTO E POTENTE 

Il FRED easyport plus pesa solo 780 grammi 
ed eroga scariche fino a 200 joule. La tecno-
logia Multipulse Biowave assicura una scari-
ca di defibrillazione efficace e sicura riducen-
do al minimo i danni al miocardio.
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INTERFACCIA UTENTE OTTIMIZZATA

Tre semplici passi con illustrazioni e istruzioni 
vocali per una chiara comprensione.

FEEDBACK PER CPR 

Il metronomo integrato imposta il ritmo 
corretto e guida il soccorritore durante 
l'intervento.

Inoltre, il sensore ARGUS LifePoint assiste il 
soccorritore con indicazioni vocali e visive 
sullo schermo per garantire compressioni 
toraciche efficaci.

MODALITÀ PEDIATRICA INTUITIVA

Mentre si utilizzano gli stessi elettrodi, basta 
premere questo pulsante per cambiare la 
modalità paziente.

ADATTO A TUTTI GLI AMBIENTI

Il FRED easyport plus è dotato di un ampio 
display LCD a colori che regola automatica-
mente la luminosità per facilitare la visualiz-
zazione delle indicazioni a colpo d'occhio.

DEFIBRILLATORE TASCABILE

Il FRED easyport plus misura solo 150 x 143 
millimetri: questa foto mostra le sue dimen-
sioni originali (1:1)!
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681 (pbx)
Fax +90 212 210 8684
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Anstruther, Fife KY10 3H
Phone +44 16 190 72 565
sales@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 309 66 59
info@schiller.hr
www.schiller.hr
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Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.ch

SCHILLER si riserva il diritto di apportare modifiche al design, alle specifiche e alle caratteristiche mostrate, o di interrompere il prodotto descritto in qualsiasi momento senza preavviso o obbligo.  
Le immagini potrebbero essere inserite a scopo illustrativo. Alcuni prodotti potrebbero non essere autorizzati per la vendita in tutti i mercati. Contattare il proprio rappresentante SCHILLER per le ultime 
informazioni sulla disponibilità.
Classificazione in conformità al Regolamento (UE) 2017/745: III; organismo notificato: GMED CE0459; produttore: SCHILLER Medical; leggere la guida utente prima di utilizzare FRED easyport plus.


